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  Zdravotnický prostředek třídy I
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 

o zdravotnických prostředcích

1.KÓD
MP167 - Sklopná půlená zábrana k lůžku

2.ÚVOD
Děkujeme, že jste si vybrali příslušenství MOPEDIA od Moretti. Zábrany k lůžku byly navrženy a
vyrobeny tak, aby splňovaly všechny vaše potřeby pro praktické a bezpečné použití. Tento návod
obsahuje několik návrhů pro správné používání výrobku a cenné rady pro vaši bezpečnost. Před
použitím zábran k lůžku byste si měli pečlivě přečíst celý tento návod.

POZOR!
• Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než které jsou popsány v tomto návodu.
• Moretti S.p.A. se zříká jakékoli odpovědnosti za škody vyplývající z nesprávného použití 

výrobku nebo jiného použití, než je popsáno v tomto návodu.
• Vyhrazujeme si právo provádět změny výrobku a tohoto návodu bez upozornění za 

účelem zlepšení vlastností.
• Vždy věnujte zvýšenou pozornost při pohybu kolem pohyblivých částí, které by mohly 

způsobit sevření končetin a zranění.
• V přítomnosti dětí mějte děti pod dohledem.

3. ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Sklopné půlené zábrany k lůžku jsou doplňkem navrženým tak, aby zabránil nechtěnému pádu
osoby z jakékoli postele. Může poskytovat užitečnou podporu pro usnadnění sedu a vstávání z
lůžka a může být umístěn volitelně na obou stranách lůžka.

4. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Moretti S.p.A. prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že produkt vyrobený a obchodovaný
společností Moretti S.p.A. a patřící do skupiny BEDS - TULIPANO vyhovuje ustanovením nařízení
2017/745 o ZDRAVOTNICKÝCH PROSTŘEDCÍCH ze dne 5. dubna 2017.

Za tímto účelem Moretti S.p.A. zaručuje a prohlašuje na svou výhradní odpovědnost následující:

1. Zařízení splňuje požadavky na obecnou bezpečnost a výkon požadované v příloze I nařízení
2017/745, jak je stanoveno v příloze IV výše uvedeného nařízení.
2. Dané zařízení NENÍ MĚŘICÍ PŘÍSTROJ.
3. Dané zařízení NENÍ VYROBENO PRO KLINICKÉ TESTY.
4. Dané zařízení je dodáváné v NESTERILNÍM OBALU.
5. Prostředky patří do třídy I v souladu s ustanoveními přílohy VIII výše uvedeného nařízení
6. Moretti S.p.A. poskytuje příslušným orgánům technickou dokumentaci k prokázání shody s
nařízením 2017/745 po dobu nejméně 10 let od poslední sériové výroby.

Poznámka: Kompletní kódy výrobků, registrační kód výrobce (SRN), kód UDI-DI a veškeré 
odkazy na použité předpisy jsou součástí prohlášení o shodě EU, které společnost Moretti S.p.A. 
vydává a zpřístupňuje prostřednictvím svých kanálů.
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5. OBECNÁ VAROVÁNÍ
• Informace o správném použití výrobku naleznete v tomto návodu.
• O správném používání zařízení se poraďte se svým lékařem nebo terapeutem.
• Zabalený výrobek uchovávejte mimo zdroje tepla, protože obal je vyrobena z lepenky.
• Životnost příslušenství je dána opotřebením dílů, které nelze opravit a/nebo vyměnit.
• V přítomnosti dětí mějte děti pod dozorem.
• Zábrana k lůžku není určena k tomu, aby unesla plnou váhu jednotlivce. Tento produkt je

určen pouze k poskytování rovnováhy a opory při sezení a vstávání.
• Uživatel a/nebo pacient bude je povinen každou vážnou nehodu, ke které došlo v souvislosti s

výrobkem, nahlásit výrobci a příslušnému orgánu státu, ve kterém uživatel a/nebo pacient
pobývá.

6. SYMBOLY

 

EC REP

0197

S N
Kód výrobku

Jedinečná identifikace zařízení

Označení  CE

Výrobce

Šarže

Přečtěte si návod k použití

Zdravotnický prostředek

Podmínky likvidace

7. OBECNÝ POPIS
1

2

3

7.1 Seznam částí
1. Teleskopická zábrana (1)
2. Rám (1)
3. Spojení zábrany a rámu (1)
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8. MONTÁŽ/DEMONTÁŽ
8.1 Montáž
1. Připojte zábranu k hlavnímu rámu pomocí pojistných kolíků.
2. Nasaďte teleskopické trubky k rámu a upravte délku zábran.
3. Umístěte sestavený rám mezi matraci a rám postele.

Nohy postele

Čelo postele

Výrobek mezi matrací a 
rámem postele

8.2 Demontáž
Postupujte podle výše popsaného postupu v opačném pořadí.

9. PŘED POUŽITÍM
• Vždy kontrolujte opotřebení a funkčnost spojů mechanických částí, abyste zajistili

naprosto bezpečné používání výrobku.
• Dvakrát zkontrolujte správnou montáž zařízení a věnujte pozornost upevnění zábradlí

na rámu postele.

10. POUŽITÍ
Sestavte výrobek podle návodu k použití, šířku teleskopické zábrany upravte podle svých potřeb
pomocí pojistných kolíků. Umístěte zábranu mezi matraci a rám postele. Pro sklopení / přiklopení
zábrany použijte černý zajišťovací kolík. Vytáhněte jej směrem ven, abyste uvolnili zábranu a poté
ji zvedněte nebo spusťte.

POZNÁMKA: Vždy zkontrolujte, zda je zábrana v zajištěné poloze.

11. ÚDRŽBA
Zařízení MOPEDIA od Moretti S.P.A. jsou po uvedení na trh pečlivě kontrolovány a dodávány s
označením CE. Pro bezpečnost pacienta a lékaře doporučujeme nechat výrobek každé 2 roky
zkontrolovat výrobcem nebo autorizovaným prodejcem. V případě opravy používejte pouze
originální náhradní díly a příslušenství.

12. ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
12.1 Čištění
Používejte pouze vlhký hadřík a jemné mýdlo. Před použitím důkladně osušte.

12.2 Dezinfekce
Pokud potřebujete výrobek dezinfikovat, použijte běžný dezinfekční prostředek. 
POZNÁMKA: Nikdy nepoužívejte kyseliny, zásady nebo rozpouštědla, jako je aceton nebo ředidlo
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13. PODMÍNKY LIKVIDACE
V případě likvidace nepoužívejte běžný kontejner pro komunální odpad. Doporučujeme zařízení
zlikvidovat v odpovídajících prostorách pro recyklaci.

14. NÁHRADNÍ DÍLY A PŘÍSLUŠENSTVÍ
Náhradní díly a příslušenství naleznete v hlavním katalogu MORETTI. Používejte pouze originální
příslušenství MORETTI. Pokud tak neučiníte, dojde ke ztrátě odpovědnosti společností MORETTI
za jakýkoli incident způsobený nesprávným použitím.

15. TECHNICKÁ SPECIFIKACE

B

C

A

• Rám z eloxovaného hliníku
• Když se nepoužívá, lze ji sklopit ke spodní části postele
• Užitečná opora pro usnadnění sedu a vstávání z lůžka
• Stabilizační rám se vkládá pod matraci

16. ZÁRUKA
Na Výrobky Moretti se vztahuje záruka na materiálové nebo výrobní vady po dobu (dvou) 2 let od 
data nákupu, s výhradou omezení a výjimek uvedených níže. Záruka se nevztahuje na případy 
škody způsobené nesprávným použitím, zneužitím nebo úpravou výrobku a záruka nebude platná, 
pokud nebudou přísně dodrženy pokyny pro použití. Správné zamýšlené použití zařízení je 
uvedeno v této příručce. Společnost Moretti neodpovídá za škody vzniklé v důsledku zranění osob 
nebo jinak způsobené nesprávnou instalací nebo nesprávným použitím nebo v souvislosti s ní.
Společnost Moretti neručí za škody na výrobcích nebo vady za následujících podmínek: přírodní
katastrofa, neautorizovaná údržba nebo oprava, poškození způsobené problémy s napájením
(pokud je k dispozici) použití náhradních dílů nedodaných společností Moretti, nesprávné použití,
nepovolená změna, poškození při přepravě (jiné než původní balení Moretti), nebo v případě
nedostatečné údržby, jak je uvedeno v návodu. Záruka se nevztahuje na součásti podléhající
opotřebení během správného používání zařízení.

17. OPRAVY
15.1 Záruční oprava
V případě, že výrobek Moretti bude mít v záruční době vady materiálu nebo výrobní závady,
společnost Moretti potvrdí zákazníkovi, zda se na závadu vztahuje záruka. Společnost Moretti
může podle vlastního uvážení opravit nebo vyměnit předmět záruky v obchodním zastoupení
Moretti nebo v místě výroby. Mzdové náklady na opravu mohou být společnosti Moretti účtovány v
případě, že se na opravu vztahuje záruka. Oprava nebo výměna záruky neobnovuje ani prodlužuje
záruku.

Rozměry
A - Výška od rámu postele 55 cm
B - Nastavitelná šířka - 66 až 71 cm
C - Nastavitelná hloubka - 83 až 88 cm
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13. CONDITIONS OF DISPOSAL 
When disposing of the device never use the normal return systems of municipal solid waste. 
It is recommended instead to disposal through the joint municipal ecological islands for the 
expected operations of recycling the materials used.

14. SPARE PARTS AND ACCESSORIES
For spare parts and accessories, refer to the MORETTI master catalogue. Only use original 
MORETTI accessories. Failure to do so will entail our refusing all liability for any incident caused 
by improper use.

15. TECHNICAL FEATURES

B

C

A

Technical specifications
• Frame anodized aluminum
• When not in use it may be folded in the lower part of the bed
• Useful support to facilitate the get up and the seat from the bed
• The stabilizing frame is to be inserted under the mattress 

16. WARRANTY
Moretti products are guaranteed from material or manufacturing faults for 2 years from the 
purchasing date, except possible exclusion or restriction as follows. The warranty shall not be 
applied in the possible damages caused by improper use, abuse or alteration, and the warranty 
will not be valid if the instructions for use are not strictly adhered to. The correct intended use 
is specified in this manual. Moretti is not responsible for consequent damages, personal injuries 
or whatever caused by or in relation to wrong installation or improper use. 
Moretti warranty does not cover damages resulting from: natural disaster, not authorized 
maintenance or repairs, faults caused by problems on electricity supply (when necessary), 
use of spare parts not covered by Moretti, improper use, not authorized alteration, shipment 
damages (different from original Moretti shipment), or in case of insufficient maintenance as 
indicated in the manual. The warranty doesn’t cover components subject to wear and tear 
during the correct use of the device

17. REPAIRING
17.1 Warranty repair
If a Moretti item presents material or manufacturing faults during the warranty period, Moretti 
will confirm with customer if the fault can be cover from warranty. Moretti, at its unquestionable 
discretion, can repair or replace the item, by a Moretti dealer or to Moretti headquarters. Labor 
cost can be charged to Moretti if the repair is covered by warranty. A repair or a replacement 
doesn’t extend the warranty.

Dimension
A - Height from the bed frame 55 cm
B - Width adjustment from 66 to 71 cm
C - Depth adjustment from 83 to 88 cm

 MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     email: info@morettispa.com
MADE IN P.R.C.

ZÁRUČNÍ LIST

 Výrobek_____________________________________________________________

Datum nákupu _____________________________________________________ 

Prodejce ____________________________________________________________ 

Adresa _______________________ Město ____________________________  

Zákazník_____________________________________________________________ 

Adresa    ________________________   Město   ____________________________

17.2 Oprava, na níž se záruka nevztahuje
Výrobek, na který se nevztahuje záruka, může být vrácen k opravě pouze po předchozím souhlasu 
zákaznického servisu Moretti. Náklady na práci a dopravu za opravu, na kterou se nevztahuje 
záruka, nese zákazník nebo prodejce. Na opravy výrobků, na které se nevztahuje záruka, je 
poskytována záruka po dobu šesti (6) měsíců od data obdržení opraveného výrobku.
17.3 Nezjištěné závady
Zákazník bude informován, pokud Moretti po přezkoumání a otestování vráceného výrobku prohlásí, že 
výrobek není vadný. Zboží bude vráceno zákazníkovi, veškeré náklady na dopravu hradí zákazník.

18. NÁHRADNÍ DÍLY
Na originální náhradní díly Moretti je poskytována záruka 6 měsíců od data obdržení.

19. ZPROŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI
S výjimkou případů výslovně uvedených v této záruce a v mezích zákonů společnost Moretti
nenabízí žádné prohlášení, záruky ani podmínky, výslovné ani předpokládané, včetně jakýchkoli
prohlášení, záruk nebo podmínek prodejnosti, vhodnosti pro určitý účel, neporušování a rušení.
Společnost Moretti neručí za to, že používání výrobku Moretti bude bez přerušení nebo bez chyb.
Trvání jakýchkoliv implikovaných záruk, které mohou být uloženy zákonem, je omezeno na
záruční dobu v mezích zákona. Některé státy neumožňují omezení délky předpokládané záruky
nebo vyloučení nebo omezení náhodných nebo následných škod v souvislosti s produkty pro
spotřebitele. V těchto státech nebo zemích se na vás nemusí vztahovat určitá vyloučení
odpovědnosti a omezení této záruky. Tato záruka může být změněna bez předchozího
upozornění.
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